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In	Arabic	grammar,	the	mubtada	is	the	subject	of	a	nominal	sentence	and	is	
typically	explicit.	However,	there	are	speci>ic	circumstances	where	the	
mubtada	should	be	omitted.	Additionally,	there	is	a	scholarly	debate	regarding	
whether	a	mubtada	can	have	multiple	khabars	simultaneously.	This	note	
explores	these	circumstances	and	debates,	maintaining	essential	Arabic	terms	
and	expressions.	

Circumstances	Where	the	Mubtada	Should	Be	Omitted	

1.	Disconnected	Adjective	in	Expressions	of	Praise.	E.g:	

	مAُ@?لا دٍ;:ب تُررم

			Here,	" مAُ@?لا "	(the	noble)	is	an	adjective	praising	" دٍ;ز "	(Zaid),	and	the	mubtada	
is	omitted	due	to	the	structure	of	praise.	

2.	When	the	Khabar	Is	the	Makhsus	of	" مَعن "	and	" سEَب "	

			In	sentences	where	the	khabar	serves	as	the	makhsus	(speci>ied	object)	of	the	
verbs	" مَعن "	(how	excellent)	and	" سEَب "	(how	wretched),	the	mubtada	is	omitted:	

	دAٌز ]وه[ لُجرلا مَعن



 

 

			3.	Idiomatic	Expressions	like	" NO
P مّذSTP لعفلأ

W
َّن "	

			4.	When	the	Khabar	Is	a	Verbal	Noun	(Masdar)	Standing	in	Place	of	a	Verb	

	ل4ٌمج YZٌص

			The	full	meaning	is	" ل4مج YZٌص يYZص "	(My	patience	is	a	beautiful	patience),	with	
" يYZص "	(my	patience)	as	the	omitted	mubtada.	

Multiple	Khabars	for	a	Single	Mubtada	

The	question	of	whether	a	single	mubtada	can	have	multiple	khabars	is	debated	
among	 grammarians.	 Ibn	 Malik	 asserts	 that	 it	 is	 permissible.	 An	 example	
supporting	this	view	is:	 ضماح وٌلح اذه 	

In	this	sentence,	" اذه "	(this)	is	the	mubtada,	and	" وٌلح "	(sweet)	and	" ضماح "	(sour)	
are	two	khabars	describing	the	mubtada	simultaneously.	

Another	example	is	found	in	the	Quran:	

لا وَُ$وَ«
*

غ
َ

ف
ُ

لا رُو
*

ذ دُودُوَ
ُ

لا و
*

لا 4شرْعَ
*

	»د8ُجِمَ

Here,	multiple	attributes	(" لا
_

لا" ,"رُوفُغَ
_

ذ" ,"دُودُوَ
ُ

لا و
_

لا" ,"3شرْعَ
_

د4ُجِمَ ")	serve	as	khabars	
for	the	mubtada	" وَهُوَ "	(and	He).	

Some	scholars	contend	that	multiple	khabars	are	acceptable	only	if	they	are	of	
the	same	type—both	singular	or	both	sentences.	To	challenge	this	view,	they	
cite:	

ف«
َ

ذإِ
َ

ة8َّحَ َ<ِ= ا
ٌ

 C
َ

	»Eَسْ

(Quran	20:20).	

In	 this	 verse,	 "hP "	 (it)	 is	 the	 mubtada,	 " ة4َّحَ
ٌ
"	 (a	 serpent)	 is	 the	 >irst	 khabar	

(singular	noun),	and	" jَْسkَ "	(moving	swiftly)	is	the	second	khabar	(a	sentence),	
illustrating	that	khabars	can	be	of	different	types.	


